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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yKa3aHuA BbB Bpb3ka C MHCTa/laUMATa/MOHTaXa
MHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBaA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLIEH3UPaAH
3a pa60T|/|Te Ccneynannuct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopea6bu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montéaZi

Instalaci/montéaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavukég unobei€eic yia v sykatdotacn/cuvappoldynon

H sykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpayuatonoleital and
e€ouaiodotnpévo yia Tig epyadleg auTég TEXVIKG MPOCWTIKG, TO
onoio Ba mpémnel va ppovriel dote va tnpoltvral ol IoyUouoeg
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[hel 8603369¢mgs6o Bomomgdgbo oBlisesgoolmgol/dmb@sgolscmgols
0BLB@305/0mbBg0 MBos 336bmMEogaEL LxdmBsmgdolomgol ws8zgdvmmo
335w0x0E0YHo 3gHLembswol dogh, 8mgdguo 3sbsfigol ssgom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre unspecialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BakHble YKazaHuA no I'IOAKHIO'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHNe/MOHTaX AOMKHbI BINOMHATL CMELMaNCTbI,
nMmepLmne 4onyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npm COGHIOHEHVIVI
ANCTBYIOWMX HOPM U NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxwisi BKasiBku wono ycraHoBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHIoBaTU paxisLy, Lo MatoTb f038IN
Ha NpoBeAeHHA LnX PobiT, i3 AOTPVMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHMEERT
DA PR 52 BV AT AR SRR L AR ) ol A R 3 R DS AT 20 3
araailifous Al Ldla ciliiada [ar]
A pldt 723 g slet ya pa cJanlly Al 7 o (pacadia 3 o pranilfn€ 3 o5 of ciny

NS gafinsnal 053 pge it S [fa]
JalS A 53 Uy Cigan g el S o aladl 4 Slae 4S () a8 Jana sty Sl yafisial
295 pladl 4da g3 pa ) e 4y
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Austausch der Dichtschniire bei Umstellung auf

schwefelarmes Heizél EL DIN51603

Ansicht A

180° gedreht

Pos. | TT Nr. Text

3 7747024920 | Umristset Ol-Brennwert, Dichtschnur 4,6m

3 7747024921 | Umristset Ol-Brennwert, Dichtschnur 6,25m

DIN2950

300 1/2" =2
el

Qo

8738890570.aa.RS-Kesselblock SB605

Kesselblock SB605
Boiler block SB605

Corps de chauffe SB605
1 Corpo caldaia SB605
Ketelblok SB605
Cuerpo de caldera SB605

SB605
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarqugs .
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones

2 |Reinigungsdeckel SB 50-115kW 63013883 u
3 |Dichtung 5x10x9x5750 Silikon Skleb 5268658 u
3 |Umristset Ol-Brennwert, Dichtschnur 4,6m 7747024920 |m
3 |Umristset Ol-Brennwert,Dichtschnur 6,25m | 7747024921 |m
4 |Fligelmutter DIN315-C M8 CUZn (2x) 87185712660 m
5 |Wérmeschutz vorne unten SB605-210/270 7180120 L]
5 |Wérmeschutz vorne unten SB605-350/430 7180122 u
6 |Warmeschutz vorne oben SB605-210/270 7180110 L]
6 |Warmeschutz vorne oben SB605-350/430 7180112 u
7 |Tauchhulse R3/4"x100mm 5446065 L]
8 |Wéarmeschutz Kesselbl SB605-210/270 1024565 u
8 |Wérmeschutz Kesselbl SB605-350/430 7180102 u
8 |Wéarmeschutz Kesselbl SB605-540/650 7180104 L]
9 |Haltefeder (10x) 7747016084 |m
10 |Warmeschutz hinten SB605-210/270 7180130 L]
10 |Wérmeschutz hinten SB605-350/430 7180132 u
10 |Wérmeschutz hinten SB605-540/650 7180134 L]
12 |Montagebeutel Warmeschutz Kesselblock 7180804 u

SB605 Kesselblock SB605

Boiler block SB605
Corps de chauffe SB605
Corpo caldaia SB605
Ketelblok SB605

Cuerpo de caldera SB605

29.04.2015
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8738890571.aa.RS-Brennertiir SB605

Brennertir SB605

Burner door SB605

Porte de brileur SB605
Porta del bruciatore SB605
Branderdeur SB605

Puerta del quemador SB605

SB605
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones
1 |Brennertir SB 210-400kW 63015161 u
1 |Brennertir SB 350-650/510-640KW 63015162 u
3 |Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 m
7 |Dichtschnur GP 6x1500mm 63020956 u
8 |Brennerplatte 10x338x338mm 63025209 u 350-650kW
8 |Brennerplatte 10x298x298mm 8718575189 | = 210-270kW
9 |Schraube 1SO4017 M10x30 A3K (10x) 7 747 022 050 u
10 |Schaulochverschlussdeckel 63037570 u
12 |Dichtung D42x52x1,5mm (5x) 8718584410 | =m
13 |Glasscheibe D49,5x5mm (1x) 7747021871 |m
14 |Wé&rmeschutz Br-Tir SB 400kW V2 8718583409 | m 210-400kW
14 |Wé&rmeschutz Br-Tur SB 510-640kW V2 8718583410 | m 350-650KW
15 |Isolierplatte GE/SB 510-640kW 63004307 u 210-400kW
15 |Isolierplatte SB D550 210-400kW 67902621 [ ] 350-650kW
16 |Dichtschnur 20x20x2150 grafitiert 63012884 u
18 [Scheibe DIN125 A17 A3K (2x) 8 718 584 403 u

Montagematerial Br.-Tir SB 145-640 5806366 n

SB605 Brennertlir SB605

Burner door SB605

Porte de brileur SB605
Porta del bruciatore SB605
Branderdeur SB605

Puerta del quemador SB605
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8738890572.aa.RS-Verkleidung SB605

Verkleidung SB605
Housing SB605
Carénage SB605

3 Rivestimento SB605
Bekleding SB605
Revestimiento SB605

SB605
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarqugs .
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones

1 |U-Schiene SB605-210/270 7180170 L]
1 |U-Schiene SB605-350/430 7180172 u
1 |U-Schiene SB605-540/650 7180174 u
2 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7747026999 |m
3 |Z-Schiene SB605-210/270 7180160 L]
3 |Z-Schiene SB605-350-650 7180162 L]
4 |Schraube DIN7500 m M5x12 ST A3K z 5555784 u
5 |Vorderwand unten SB605-210/270 7180250 L]
5 |Vorderwand unten SB605-350/650 7180252 L]
6 |Blende unten SB605-210/270 7180290 u
6 |Blende unten SB605-350-650 7180292 u
7 |Einhéngeleiste SB605-210/270 7180300 u
7 |Einhéngeleiste SB605-350-650 7180302 L]
8 |Deckelklemme Zugentlastung 63012947 L]
9 |Vorderwand oben rechts SB605-210/270 7180260 L]
9 |Vorderwand oben rechts SB605-350/650 7180262 u
10 |Vorderwand oben links SB605-210/270 7180270 L]
10 |Vorderwand oben links SB605-350/650 7180272 u
11 |Blende oben SB605-210/270 7180280 u
11 |Blende oben SB605-350-650 7180282 L]
12 |Geréteschild SB605 7180800 u
14 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) 87185712690 m
15 |Traverse vorne SB605-210/270 7180140 L]
15 |Traverse vorne SB605-350-650 7180142 L]
16 |6kt-Mutter ISO4032 M8 8 A3K 82585180 L]
17 |Seitenwand vorne links SB605-210/270 7180210 u
17 |Seitenwand vorne links SB605-350/650 7180212 u
18 |Schnappmutter 3,9-A3K_SNU5743 8718585260 | H
19 |Seitenwand mitte SB605-540/650 7180216 L]
20 |Seitenwand hinten SB605-210/270 7180220 L]
20 |Seitenwand hinten SB605-350-650 7180222 u
21 |Decke SB605 210-270kW 7180180 L]
21 |Decke SB605 350-430kW 7180182 L]
21 |Decke SB605 540-650kW 7180184 L]
22 |Haube SB605-210/270 1024566 L]
22 |Haube SB605-350-650 7180312 L]
24 |Einlegeteil A SB605-210/270 7180320 L]
24 |Einlegeteil A SB605-350-650 7180322 u
25 |Einlegeteil B SB605-210/270 7180330 u
25 |Einlegeteil B SB605-350-650 7180332 L]
26 |Einlegeteil C SB605-210/270 7180340 L]
26 |Einlegeteil C SB605-350/430 7180342 L]
26 |Einlegeteil D SB605-540/650 7180350 u
27 |Traverse hinten SB605-210/270 7180150 L]
27 |Traverse hinten SB605-350/430 7180152 L]
27 |Traverse hinten SB605-540/650 7180154 L]
28 |Kabelhalter (5x) 8718584331 | =m
29 |Ruckwand oben SB605 210-270kW 7180230 u
29 |Ruckwand oben SB605 350-430kW 7180232 L]
29 |Ruckwand oben SB605 540-650kW 7180234 L]
30 |Rickwand mitte SB605-210/270 7180244 u
30 |Rickwand mitte SB605-350/430 7180245 L]
SB605 Verkleidung SB605

Housing SB605
Carénage SB605
Rivestimento SB605
Bekleding SB605
Revestimiento SB605
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Verkleidung SB605
Housing SB605
Carénage SB605

3 Rivestimento SB605
Bekleding SB605
Revestimiento SB605

SB605
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Housing SB605
Carénage SB605
Rivestimento SB605
Bekleding SB605
Revestimiento SB605

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones

30 |Rickwand mitte SB605-540/650 7180246 u
31 |Rickwand unten SB605-210/270 7180352 u
31 |Rickwand unten SB605-350/430 7180354 u
31 |Rickwand unten SB605-540/650 7180356 u
32 | Seitenwand vorne rechts SB605-210/270 7180200 u
32 | Seitenwand vorne rechts SB605-350/650 7180202 u
33 |Montagebeutel Verkldg G105/SB605 7180802 u
SB605 Verkleidung SB605

29.04.2015
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Kesselunterbau SB605
Boiler plinth SB605

Socle de la chaudiere SB605
Sottofondo caldaia SB605
Ketelsokkel SB605

Base de la caldera SB605

SB605

29.04.2015
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Boiler plinth SB605

Socle de la chaudiere SB605
Sottofondo caldaia SB605
Ketelsokkel SB605

Base de la caldera SB605

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones

1 |Kesselunterbau S415-95/120, SB605-210 5963830 u
1 |Kesselunterbau 60x900 SB605-270 5963840 u
1 |Kesselunterbau 60x1060 SB605-350 5963842 u
1 |Kesselunterbau 60x1060 SB605-430 5963844 |
1 |Kesselunterbau 60x1410 SB605-540 5963846 u
1 |Kesselunterbau 60x1410 SB605-650 5963848 u
SB605 Kesselunterbau SB605

29.04.2015
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N3.1 | N3.15 100-270kW
N3.2 | N3.25 350-530kW
N3.3 | N3.35 630-1250kW

12

10~ _—— = "

D S§T3,5x16

[ A4.3 ASK DIN7981
) y

DIN125

A4,3 ASK
DIN125

A4,3 ASK DIN125
/\l 16

2x 16x23x2
19 — 2X ? 2/3 R3/4

Schlauchschelle

2x DIN3017 AL 20-32 W1

ﬂ;j/%

8738890574.aa.RS-Neutralisationseinrichtung N3.1-3.3

Neutralisation N3.1-3.3 SB605
Neutralisation N3.1-3.3
Neutralisation N3.1-3.3
5 Neutralizzazione N3.1-3.3
Neutralisering N3.1-3.3
Neutralizacién N3.1-3.3
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarqugs .
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones

2 |Pumpe ETS 15-PIC-220 KPL 63002746 [ ] N2.1-3.35
2 |Pumpe ETS 17-PIC-220 KPL 63002747 ] N2.2-3.35
3 |Kondensatbehalter N3.1-3.25 7747015845 |m 350- 530KW
3 |Kondensatbehalter N3.3-3.35 7747015846 |m 630-1250KW
4 |Kabel f Neutrali SB705/715 N3.1-3.3 7115118 L]
6 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) | 29106124100 | m
7 |Abdeckung Regeleinrichtung SB715 7115132 u
8 |Niveauregulierung f Neutr N2.1-3.35 7115108 u
9 |Granulatbehalter PE N2.1-3.35 7747015531 |m
10 |Flachdichtung zu Schraubdeckel Omnivak 7115130 L]
11 |O-Ring 105x5 PERBUNAN 457776 u
12 |Schraubdeckel zu Neutralisationseinr 7115128 u
13 |Schlauch 16x3X2500mm Kondensat-Ablauf 7115126 u
16 |Schlauch 19x3,5x1000mm Kondensat-Zulauf 7115124 u
17 |Abdeckung Kondensatsammelbehélter 7115134 u
19 |Anschluss-Set 3/4" 67900382 u
Modul M078 S01 neutral Nachr 5016410 L]
Neutralisation Granulat (10kg Eimer) 7115120 L]
Konsole Neutralisationsbehélter 7115122 u
SB605 Neutralisation N3.1-3.3

Neutralisation N3.1-3.3
Neutralisation N3.1-3.3
Neutralizzazione N3.1-3.3
Neutralisering N3.1-3.3

Neutralizacién N3.1-3.3

29.04.2015
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99908045.aa.RS-Neutralisationseinrichtung NE2.0

Neutralisationseinrichtung NE 2.0 SB605
Neutralization NE 2.0
Neutralisation NE 2.0
Neutralizzazione NE 2.0
Neutralisatie NE 2.0
Neutralizadora NE 2.0
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarqugs .
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 8 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar § Observaciones
1 |Geratefull M8x27 7115156 u
2 |Kondensatbehalter NE 2.0 neutral 8738612814 | m
3 |Deckel f Behalter NE 2.0 neutral 8738612815 | m
4 |Deckel f Elektronik NE 2.0 7115150 u
5 |Deckel m Elektronik NE 2.0 7115152 L]
6 |Uberwurfmutter f D68 7115154 u
7 |Deckel Pumpenraum NE 2.0 7115168 n
8 |Kappe 1" 7115162 L]
9 |Reinigungsdeckel NE 2.0 7115164 n
10 |Dichtungssatz NE 2.0 7115166 n
11 |Geréteschild NE 2.0 5340604 u
12 |Pumpe Typ BE 50 C 5-220V 50HZ 150W 67902966 L]
13 |Ruckschlagklappe fur NE 2.0 7115142 u
14 |Ubergang 19-40 NE 2.0 7115170 u
15 |Schlauch DN19x2500mm 7115172 L]
16 |Druckerhéhungsmodul 4,5m NE 2.0 V3 8738612 819 u
17 |Gehéause Druckerhéhungsm.NE 2.0 8738612816 | =
18 |Verbindungsrohr Pumpe NE 2.0 7115174 L]
19 |Abdeckschiene NE 2.0 7115176 u
20 |Schraube M4x12 A3K selbstfurchend 5947714 u
21 |Anschlussl. Neutra NE1.1V2/2.0 8133362 L]
22 |Steckerteil 5-Polig AW52 63030426 L]
23 |Montage-Material NE 2.0 67900490 u

Neutralisation Granulat (10kg Eimer) 7115120 L]

SB605 Neutralisationseinrichtung NE 2.0

Neutralization NE 2.0
Neutralisation NE 2.0
Neutralizzazione NE 2.0
Neutralisatie NE 2.0

Neutralizadora NE 2.0
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Description

Denomination

Descrizione

Benaming

Descripcién

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Clean-out cover SB 50-115kW

Trappe de ramonage compl. SB 50-115kwW

Coperchio di pulizia SB 50-115kW

Reinigingsdeksel SB 50-115kW

Tapa de limpieza SB 50-115kW

Gasket 5x10x9x5750mm silicone adhesive

Joint 5x10x9x5750mm silicone

Guarnizione 5x10x9x5750mm Silikon

Dichting 8 x 10 x 5750 lang

Cordén de Junta 5x10x9x5750mm

Conversion kit oil kondensing 4,6m seal

Kit de modification Cordon d'étanch 4,6m

Set di trasformazion oil condens. 4,6m

Ombouwset olie condenserend 4,6m

Kit de adaptacion gaséleo condensacion

Conversion kit oil condensing 6,25m seal

Kit de modification Cord d'étanché 6,25m

Set di trasformazion oil condens. 6,25m

Ombouwset olie condenserend 6,25m

Kit de adaptacion gaséleo condensacion

Wing nut DIN315-C M8 CUZn (2x)

Ecrou papillon DIN315-C M8 CUZn (2x)

Dado ad alette DIN315-C M8 CUZn (2x)

Vleugelmoer DIN315-C M8 CUZn (2x)

Tuerca mariposa DIN315-C M8 CUZn (2x)

Thermal insulation front bottom SB 605

Isolation avant bas SB605-210/270

Isolamento anteriore sotto SB605-210/270

Isolatie Voor Onder SB605-210/270

Aislamiento delante debajo SB605-210/270

Thermal insulation front top SB 605

Isolation avant haut SB605-210/270

Isolamento anteriore sopra SB605-210/270

Isolatie voor boven SB605-210/270

Aislamiento delante arriba SB605-210/270

Sensor well R3/4"x100mm

Doigt de gant 3/4x 100mm

Pozzetto ad immersione R3/4"x100mm

Dompelhuls R 3/4x100 inw.19 mm

Vaina de inmersién R3/4"x100mm

Thermal insul boiler block SB605-210/270

Isolation corps de chaud. SB605-210/270

Isolamento Corpo caldaia SB605-210/270

Isolatie Ketelblok SB605-210/270

Aislamiento Cuerpo caldera SB605-210/270

Thermal insulation boiler block SB 605

Isolation corps de chaud. SB605-350/430

Isolamento Corpo caldaia SB605-350/430

Isolatie Ketelblok SB605-350/430

Aislamiento Cuerpo caldera SB605-350/430

O O O(N/OO|h|lW(W WIN|F

Insulation Clamp (10x)

Ressorts de retenue d 0.8 (10x)

Molla di tenuta (10x)

Borgveer (10x)

Muelle tensor para aislamientos (10x)

=
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Thermal insulation boiler block rear

Isolation arrit#tre SB605-210/270

Isolamento posteriore SB605-210/270

Isolatie achter SB605-210/270

Aislamiento detras SB605-210/270

=
N

Installation material Thermal insulation

Matériel de montage isolation compl.

Materiale per il montaggio Isolamento

Montagemateriaal Isolatie

Material de montaje Aislamiento

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Burner door SB 210-270kW

Porte br#leur compl. SB 210-400kW

Porta del bruciatore SB 210-400kW

Branderdeur SB 210-400kW

Puerta quemador SB 210-400kW

Burner door SB 350-650kW/510-640kW

Porte br#leur compl. SB 350-650/510-640

Porta del bruciatore SB 350-650/510-640

Branderdeur SB 350-650/510-640KW

Puerta quemador SB 350-650/510-640KW

Washer DIN125 10,5x2 (10x)

Rondelle plate DIN125 10,5x2 (10x)

Rondella DIN125 10,5x2 (10x)

Onderlegring DIN125 10,5x2 (10x)

Arandela DIN125 10,5x2 (10x)

Rope seal 6x1500 GP

CORDON D'ETANCHEITE GP 6X1500

Cordone di tenuta GP 6x1500mm

Afdichtkoord GP 6x1500mm

Cordén de junta GP 6x1500mm

Burner plate 10x338x338mm

PLAQUE BRUL 10x338x338mm

Piastra bruciatore 10x338x338mm

Blind Branderplaat 10x338x338mm

Placa quemador ciega 10x338x338mm

Burner plate 10x298x298mm

PLAQUE BRULEUR SB615 400KW 10x298x298mm

Piastra bruciatore 10x298x298mm

Branderplaat 10x298x298mm

Placa del quemador 10x298x298mm

O[O (N W[k L[N

Screw 1ISO4017 M10x30 A3K (10X)

VIS ISO 4017 M10x30 A3K (10X)

Vite 1so 4017 M10x30 A3K (10x)

Schroef Iso 4017 M10x30 A3K (10x)

Tornillo Iso 4017 M10x30 A3K (10x)

=
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Inspection port plug cover

Couv viseur brul

Coperchio chiusura foro fless. compl.

Kijkvenster kpl. voor

Conjunto mirilla

=
N

Seal D42x52x1,5mm (5x)

Joint D42x52x1,5mm (5x)

Guarnizione (5x)

Pakking (5x)

Junta 42x52x1,5 mirilla (5x)

=
w

Glass pane D49,5x5mm repl pack (1x)

Verre viseur flam v2 d49,5x5mm (1x)

lastra di vetro D49,5x5mm (1x)

Glas Ring D49,5x5mm (1x)

Mirilla D49,5x5 GE315/515/615/4

=
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Insulation burner door SB 400kW V2

Isolation porte br#leur SB 400KW V2

Isolamento Porta del bruciatore 400kwW V2

Isolatie branderdeur SB 400KW V2

Aislante puerta SB 400kW V2

=
~

Insulation burner door SB 510-640kW V2

Isolation porte br#leur SB 510-640kW V2

Isolamento Porta del bruciatore 510-640

Isolatie branderdeur SB 510-640KW V2

Aislante puerta SB 510-640KW D650 V2

=
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Insulating plate GE/SB 510-640kW

Plaque d'isolation GE/SB 510-640kW

Piastra isolante GE/SB 510-640kW

isolatieplaat GE/SB 510-640kW

Aislamiento puerta quemador SB 510-640

=
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Insulating plate SB D550 400kW

Isolation porte br#leur SB D550 400kW

Piastra isolante SB D550 400kW

Isolatieplaat SB D550 400KW

Aislamiento puerta quemador SB 400kwW

=
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Packing cords 20x20x2150mm long

CORDON D'ETANCHEITE 20x20x2150MM

Cordone ermetizzante 20x20x2150mm

Afdichtkoord 20x20x2150mm

Cordon de junta 20x20x2150mm

=
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Washer DIN125 A17 A3K (2x)

Rondelle DIN125 A17 A3K (2x)

Rondella DIN125 A17 A3K (2x)

Ring DIN125 A17 A3K (2x)

Arandela DIN125 A17 A3K (2x)

Installation material SB 145-640kwW

Matériel de montage SB 145-640kW

materiale per il montaggio SB 145-640kW

Montagemateriaal branderdeur SB 145-640

Material de montaje SB 145-640kW

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

U-shaped rail SB605 210/270kW

U-Barre SB605-210/270

U-Binario SB605-210/270

U-Strip SB605-210/270

U-Rail SB605-210/270

U-shaped rail SB605-350/430kW

U-Barre SB605-350/430

U-Binario SB605-350/430

U-Strip SB605-350/430

U-Rail SB605-350/430

U-shaped rail SB605-540/650kW

U-Barre SB605-540/650

U-Binario SB605-540/650

U-Strip SB605-540/650

U-Rail SB605-540/650

Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x)

Vis # t#te plate ST3,9 (10x)

Vite a testa piana ST3,9x9,5 (10x)

Schroef met viakke kop ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado ST3,9x9,5 (10x)

Z-rails SB 605 210/270kW

Z-Barre SB605-210/270

Z-Binario SB605-210/270

Z-Strip SB605-210/270

Z-Rail SB605-210/270

Z rails SB 605 350-650kW

Z-Barre SB605-350-650

Z-Binario SB605-350-650

Z-Strip SB605-350-650

Z-Rail SB605-350-650

Screw DIN7500 M5x12 ST A3K z

Vis DIN7500 M5x12 ST A3K z

Vite DIN7500 M5x12 ST A3K z

Schroef DIN7500 M5x12 ST A3K z

Tornillo DIN7500 M5x12 ST A3K z

Front bottom SB 605 210/270kW

Panneau avant compl. SB605-210/270

Parete anteriore sotto SB605-210/270

Voorwand Onder SB605-210/270

Pared delantero debajo SB605-210/270

Front bottom SB 605 350-650kW

Panneau avant compl. SB605-350/650

Parete anteriore sotto SB605-350/650

Voorwand Onder SB605-350/650

Pared delantero debajo SB605-350/650

Cover bottom SB 605 210/270kW

Cache bas SB605-210/270

Pannelllo sotto SB605-210/270

Afdekplaat onder SB605-210/270

Diafragma debajo SB605-210/270

Cover bottom SB 605 350-650kW

Cache bas SB 605 350-650

Pannelllo sotto SB 605 350-650

Afdekplaat onder SB 605 350-650

Diafragma debajo SB 605 350-650

Suspended strip SB 605 210/270kW

Tringle SB605-210/270

Listello SB605-210/270

Aansluiten Profiel SB605-210/270

Listén SB605-210/270

Suspended strip SB 605 350-650kW

Tringle SB605-350-650

Listello SB605-350-650

Aansluiten Profiel SB605-350-650

Listén SB605-350-650

Clamp strain relief

Couvercle serre cable

Fermo antitrazione

Trekontlasting

Abrazadera

Front top R.h. SB 605 210/270kW

Couvercle avant haut droiteSB605-210/270

Parete anteriore sopra destra

Voorwand boven rechts SB605-210/270

Pared delantero arriba derecha

QO NN W WIN|FP|IFP|IFP W

Front top R.h. SB 605 350-650kW

Couvercle avant haut droiteSB605-350/650

Parete anteriore sopra destra

Voorwand boven rechts SB605-350/650

Pared delantero arriba derecha

=
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Front top L.h. SB 605 210/270kW

Couvercle avant haut gauche

Parete anteriore sopra sinistra

Voorwand boven links SB605-210/270

Pared delantero arriba izquierda

=
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Front top L.h. SB 605 350-650kW

Couvercle avant haut gauche

Parete anteriore sopra sinistra

Voorwand boven links SB605-350/650

Pared delantero arriba izquierda

[Eny
[N

Cover top SB 605 210/270kwW

Cache haut SB605-210/270

Pannelllo sopra SB605-210/270

Afdekplaat boven SB605-210/270

Diafragma arriba SB605-210/270

[Eny
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Cover top SB 605 350-650kW

Cache haut SB605-350-650

Pannelllo sopra SB605-350-650

Afdekplaat boven SB605-350-650

Diafragma arriba SB605-350-650

=
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Badge "SB 605

Plaque signalétigue SB605

Targhetta caldaia SB605

Toestelplaat SB605

Placa del aparato SB605

=
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Washer DIN125 A3K (10x)

Rondelle plate DIN125 A3K (10x)

Rondella DIN125 A3K (10x)

Onderlegring DIN125 A3K (10x)

Junta DIN 125 A8,4 A3K..

=
4]

Tie-bar front SB 605 210/270kW

Traverse avant SB605-210/270

Traversa anteriore SB605-210/270

Vangschaal Voor SB605-210/270

Mastil de refuerzo delante SB605-210/270

=
4]

Tie-bar front SB 605 350-650kW

Traverse avant SB605-350-650

Traversa anteriore SB605-350-650

Vangschaal voor SB605-350-650

mastil de refuerzo delante SB605-350-650
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Description

Denomination

Descrizione

Benaming

Descripcién

G234X/334X M8 NUT FOR BASE

Ecrou 6 pans ISO4032 M8 8 A3K

Dado esagonale 1ISO4032 M8 8 A3K

Zeskantmoer 1SO4032 M8 8 A3K

Tuerca hexagonal 1ISO4032 M8 8 A3k

Side panel front L.h. SB 605 210/270kW

Paroi latérale avant gauche

Parete laterale anteriore sinistra

Zijwand voor links SB605-210/270

Pared lateral delante izquierda

Side panel front L.h. SB 605 350-650kW

Paroi latérale avant gauche

Parete laterale anteriore sinistra

Zijwand voor links SB605-350/650

Pared lateral delante izquierda

Nut 3,9-A3K_SNU5743 packed

Ecrou

Dado

Moer

tuerca

Side panel centre SB 540/650kW

Paroi latérale milieu SB605-540/650

Parete laterale intermedio SB605-540/650

Zijwand midden SB605-540/650

Pared lateral Mitad SB605-540/650

Side panel rear SB 605 210/270kW

Paroi latérale arri#tre SB605-210/270

Parete laterale posteriore SB605-210/270

Zijwand achter SB605-210/270

Pared lateral detras SB605-210/270

Side panel rear SB 605 350-650kW

Paroi latérale arri#tre SB605-350-650

Parete laterale posteriore SB605-350-650

Zijwand achter SB605-350-650

Pared lateral detras SB605-350-650

Cover SB 605 210/270kwW

Plafond SB605 210-270kW

Soffitto SB605 210-270kW

Plafond SB605 210-270kW

Techo SB605 210-270kW

Cover SB 605 350-430kW

Plafond SB605 350-430kW

Soffitto SB605 350-430kW

Plafond SB605 350-430kW

Techo SB605 350-430kW

Cover SB 605 540/650kW

Plafond SB605 540-650kW

Soffitto SB605 540-650kW

Plafond SB605 540-650kW

Techo SB605 540-650kW

Hood SB605-210/270

Capot SB605-210/270

Coperchio SB605-210/270

Afdekkap SB605-210/270

Capota SB605-210/270

Hood 350-650kW

Capot SB605-350-650

Coperchio SB605-350-650

Afdekkap SB605-350-650

Capota SB605-350-650

Part insert A SB 605 210/270kW

Pi#ce d'insertion A SB605-210/270

Inserto A SB605-210/270

Inlegstuk A SB605-210/270

Pieza de insercién A SB605-210/270

Part insert A SB 605 350-650kW

Pitice d'insertion A SB605-350-650

Inserto A SB605-350-650

Inlegstuk A SB605-350-650

Pieza de insercién A SB605-350-650

Part insert B SB 605 210/270kW

Pi#ce d'insertion B SB605-210/270

Inserto B SB605-210/270

Inlegstuk B SB605-210/270

Pieza de insercién B SB605-210/270

Part insert B SB 605 350-650kW

Pitice d'insertion B SB605-350-650

Inserto B SB605-350-650

Inlegstuk B SB605-350-650

Pieza de insercién B SB605-350-650

Part insert C SB 605 210/270kwW

Pitice d'insertion C SB605-210/270

Inserto C SB605-210/270

Inlegstuk C SB605-210/270

Pieza de insercién C SB605-210/270

Part insert C SB 605 350/430kW

Pi#ce d'insertion C SB605-350/430

Inserto C SB605-350/430

Inlegstuk C SB605-350/430

Pieza de insercién C SB605-350/430

Part insert D SB 605 540/650kW

Pit#ice d'insertion D SB605-540/650

Inserto D SB605-540/650

Inlegstuk D SB605-540/650

Pieza de insercién D SB605-540/650

Tie-bar rear SB 605 210/270kW

Traverse arri#fre SB605-210/270

Traversa posteriore SB605-210/270

Vangschaal achter SB605-210/270

Mastil de refuerzo detras SB605-210/270

Tie-bar rear SB 605 350/430kW

Traverse arri#fre SB605-350/430

Traversa posteriore SB605-350/430

Vangschaal achter SB605-350/430

Mastil de refuerzo detras SB605-350/430

Tie-bar rear SB 605 540/650kW

Traverse arri#fre SB605-540/650

Traversa posteriore SB605-540/650

Vangschaal achter SB605-540/650

Mastil de refuerzo detras SB605-540/650

Cable clip (5x)

ATTACHE RAPIDE (5x)

Angolare (5x)

Kabelhouder (5x)

Sujetacable (5x)

Rear panel top SB 605 210/270kw

Dosseret haut SB605 210-270kW

Parete posteriore sopra SB605 210-270kW

Achterwand boven SB605 210-270kW

Pared trasera arriba SB605 210-270kw

Rear panel top SB 605 350/430kwW

Dosseret haut SB605 350-430kW

Parete posteriore sopra SB605 350-430kW

Achterwand boven SB605 350-430kW

Pared trasera arriba SB605 350-430kW

Rear panel top SB 605 540/650kwW

Dosseret haut SB605 540-650kW

Parete posteriore sopra SB605 540-650kW

Achterwand boven SB605 540-650kW

Pared trasera arriba SB605 540-650kW

Rear panel centre SB 605 210/270kW

Dosseret milieu SB605-210/270

Parete posteriore interm. SB605-210/270

Achterwand midden SB605-210/270

Pared trasera mitad SB605-210/270

Rear panel centre SB 605 350/430kW

Dosseret milieu SB605-350/430

Parete posteriore interm. SB605-350/430

Achterwand midden SB605-350/430

Pared trasera mitad SB605-350/430

Rear panel centre SB 605 540/650kW

Dosseret milieu SB605-540/650

Parete posteriore interm. SB605-540/650

Achterwand midden SB605-540/650

Pared trasera mitad SB605-540/650

Rear panel bottom SB 605 210/270kW

Dosseret bas SB605-210/270

Parete posteriore sotto SB605-210/270

Achterwand onder SB605-210/270

Pared trasera debajo SB605-210/270

Rear panel bottom SB 605 350/430kW

Dosseret bas SB605-350/430

Parete posteriore sotto SB605-350/430

Achterwand onder SB605-350/430

Pared trasera debajo SB605-350/430

Rear panel bottom SB 605 540/650kW

Dosseret bas SB605-540/650

Parete posteriore sotto SB605-540/650

Achterwand onder SB605-540/650

Pared trasera debajo SB605-540/650

Side panel front R.h. SB 605 210/270kW

Paroi latérale avant droite

Parete laterale anteriore destra

Zijwand voor rechts SB605-210/270

Pared lateral delante derecha

Side panel front R.h. SB 605 350/650kW

Dosseret bas SB605-350/650

Parete posteriore sotto SB605-350/650

Achterwand onder SB605-350/650

Pared trasera debajo SB605-350/650

Installation material casing G105/SB605

Matériel de montage pour habillage

Materiale per il montaggio G105/SB605

Montagemateriaal G105/SB605

Material de montaje G105/SB605

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Boiler plinth S415-95/120, SB605-210

Socle de chaudi#re S415-95/120,SB605-210

Sottofondo caldaia S415-95/120,SB605-210

Ketelsokkel S415-95/120, SB605-210

Base de la caldera S415-95/120,SB605-210

Boiler plinth 60x900 SB605-270

Socle de chaudi#re 60x900 SB605-270

Sottofondo caldaia 60x900 SB605-270

Ketelsokkel 60x900 SB605-270

Base de la caldera 60x900 SB605-270

Boiler plinth 60x1060 SB605-350

Socle de chaudi#re 60x1060 SB605-350

Sottofondo caldaia 60x1060 SB605-350

Ketelsokkel 60x1060 SB605-350

Base de la caldera 60x1060 SB605-350

Boiler plinth 60x1060 SB605-430

Socle de chaudi#re 60x1060 SB605-430

Sottofondo caldaia 60x1060 SB605-430

Ketelsokkel 60x1060 SB605-430

Base de la caldera 60x1060 SB605-430

Boiler plinth 60x1410 SB605-540

Socle de chaudi#re 60x1410 SB605-540

Sottofondo caldaia 60x1410 SB605-540

Ketelsokkel 60x1410 SB605-540

Base de la caldera 60x1410 SB605-540

Boiler plinth 60x1410 SB605-650

Socle de chaudi#re 60x1410 SB605-650

Sottofondo caldaia 60x1410 SB605-650

Ketelsokkel 60x1410 SB605-650

Base de la caldera 60x1410 SB605-650

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Pump ETS 15-PCI-220

Pompe ETS 15-PCI-220 compl.

Pompa ETS 15-PIC-220 N2.1-3.35

Pomp ETS 15-PCI-220

Bomba ETS 15-PCI-220

Pump ETS 17-PCI-220

Pompe ETS 17-PCI-220 compl.

Pompa ETS 17-PIC-220 N2.2-3.35

Pomp ETS 17-PCI-220

Bomba ETS 17-PCI-220

Condensatbox N3.1-3.25

Réservoir de condensats N3.1-3.25

Condensa serbatoio N3.1-3.25

Condensaat tank N3.1-3.25

Depésito de condensado N3.1-3.25

condensatbox N3.3-3.35

Réservoir de condensats N3.3-3.35

Condensa serbatoio N3.3-3.35

Condensaat tank N3.3-3.35

Depésito de condensado N3.3-3.35

Connecting cable for neutralisation

Cable d'alimentation N3.1-3.3

Cavo di collegamento N3.1-3.35

Aansluitleiding N3.1-3.3

Cable de conexion N3.1-3.3

Screw DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Vis DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Vite DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Schroef DIN7981 ST3,5X9,5 A3K (10x)

Tornillo DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Cover control mechanism N2.1-3.35

Couvercle d'installation de réglage

Copertura Regolazione N2.1-3.35

Afdekking N2.1-3.35

Recubrimiento N2.1-3.35

Level control N2.1-3.35

Régulation du niveau compl. N2.1-3.35

Regolazione di livello N2.1-3.35

Level-controle N2.1-3.35

Control de nivel N2.1-3.35
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Granulate tank PE N2.1-3.35

Granulés de cas PE N2.1-3.35

Granelli Case PE N2.1-3.35

Granulaat zaak PE N2.1-3.35

Gréanulos asunto PE N2.1-3.35

=
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Flat gasket for screw cover 114x3mm

Joint plat 114x3mm

Guarnizione piatta 114x3mm

Vlakke afdichting 114x3mm

Junta plana 114x3mm

[Eny
[N

O-ring 105x5mm (Perbunan)

Joint toriqgue 105x5mm (Perbunan)

Anello di tenuta D104x5 PERBUNAN

O-ring 105x5 (PERBUNAN)

Anillo térico 105x5 (PERBUNAN)

=
N

Screw cover for neutralisation mechanism

Couvercle vissé

Tappo a vite

Schroefdop

Tapén de rosca

=
w

Hose 16x3x2500mm long (condensate

Tuyau 16x3x2500mm

Tubo flessibile 16x3x2500mm

Slang 16x3x2500mm

Manguera 16x3x2500mm

=
[e)]

Hose 19x3.5x1000 (condensate supply)

Tuyau 19x3,5x1000mm

Tubo flessibile 19x3,5x1000

Slang 19x3,5x1000

Manguera 19x3,5x1000
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Lista de traducciones

Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
17 |Cover for condensation deposit |Couvercle pour capteur de condensat  |Copertura Contenitore condensa N2.1-3.35 | Afdekking Recubrimiento
19 |Connection kit 3/4 Lot de raccordement 3/4" Bocchettone set 3/4" Connection kit 3/4" Kit conexion 3/4
Installation kit Module M078 neutral |Module M078 neutralisation Montaggio (set) Modulo M078 neutrale | Module MO78 Moédulo M0O78
Neutralisation agent (10kg bucket) | Produit neutralisation (10 kg)  |Granulato neutralizzatore (10 kg) | Neutralisatieprodukt 10 kg Granulado de Neutralizacion (cubo 10kg)
Mounting bracket for neutralisation |Console pour installation de Mensola Dispositivo di neutralizzione |Console Consola
6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Device foot M8x27 Pied M8x27 Dispositivo di base M8x27 Apparaat basis M8x27 Tornillos niveladores M8x27
2 |Condensatbox NE 2.0 neutral  |Réservoirs de condensat NE 2.0 |Serbatoi di condensa NE 2.0 |Condensaat tanks NE 2.0 Depésito de condensado NE 2.0
3 |Cover for holders NE 2.0 neutral |Couvercle pour recipient NE 2.0 |Coperchio NE 2.0 Deksel NE 2.0 Tapa NE 2.0
4 |Cover for electronics NE 2.0 Couvercle pour électronique NE 2.0 |Coperchio per l'elettronica NE 2.0 |Deksel voor elektronica NE 2.0 |Tapa para electronica NE 2.0
5 |Cover with electronics NE 2.0 |PLATINE POUR NE 2.0 PCB per NE 2.0 Raad voor NE 2.0 Pletina NE 2.0
6 |Union nut D68 Ecrou raccord pour D68 Dado W artelmoer Tuerca de racor D68mm
7 |Cover pump chamber NE 2.0  |Couvercle récipient pompe NE 2.0 |Cover sala pompe NE 2.0 Cover pompkamer NE 2.0 Tapa de bomba NE 2.0
8 |Cap1l Clapet 1" Tappo 1" Kapje 1" Tapa 1"
9 |Clean-out cover NE 2.0 Trappe de ramonage NE 2.0 Coperchio di pulizia NE 2.0 |Reinigingsdeksel NE 2.0 Tapa de limpieza NE 2.0
10 |Gasket kit NE 2.0 Jeu de joints NE 2.0 Set guarnizioni NE 2.0 Set afdichting NE 2.0 Juego de juntas NE 2.0
11 [Badge NE 2.0 Plaque signalétiqgue NE 2.0 Targhetta caldaia NE 2.0 Toestelplaat NE 2.0 Placa Logotipo NE 2.0
12 [Pump type BE 50 C 5-220V 50HZ 150W |Pompe neutr cond NE2.0 BE 50¢5-220v 150w |Pompa BE 50 C 5-220V 50HZ 150W |Pomp BE50C5 voor NE1.1-NE2.0 |Bomba Typ BE 50 C 5-220V 50HZ 150W
13 |Check valve for NE 2.0 Clapet anti-retour pour NE 2.0 |Valvola di ritegno a clapet NE 2.0 | Terugslagklep NE 2.0 Vélvula de control para NE 2.0
14 |Transition 19-40 NE 2.0 Transfert 19-40 NE 2.0 Transitional 19-40 NE 2.0 Transitiona 19-40 NE 2.0 Acoplamiento 19-40 NE 2.0
15 |Hose DN19x2500mm Tuyau DN19x2500mm compl. |Tubo flessibile DN19x2500mm |Slang DN19x2500mm Manguera DN19x2500mm
16 |Pressure raise module NE 2.0 V3 4,5m |POMPE EVACUATION CONDENSATS NE 2.45mCE | Modulo innalzamento prevalenza NE 2.0 V3 |Booster Module 4,5m NE 2.0 V3 |Médulo aumento presion 4,5m NE 2.0 V3

[Eny
~

Housing for pressure incr. module NE 2.0

Carter NE 2.0

Involucro NE 2.0

Behuizing NE 2.0

Carcasa para modulo de aumento de NE 2.0

=
[ee]

Connection pipe pump NE 2.0

Tube de raccordem. NE 2.0

Collegamento tubo della pompa NE 2.0

Aansluiten pompslang NE

2.0|Tubo conexién bomba NE 2.0

=
[<e]

Protective rails NE 2.0

Rail de couverture NE 2.0

Cover striscia NE 2.0

Afdekstrip NE 2.0

Protector NE 2.0 para GE/GB434

N
o

Screw M4x12 A3K self-tapping

Vis M4x12 A3K

Vite M4x12 A3K

Schroef M4x12 A3K

Tornillo M4x12 A3K

N
=

Connecting cable f neutra NE 1.1V2 /2.0

Cable d alimentation ne 1.1 v2/2.0

Connessione NE 1.1V2/2.0

Aansluitleiding NE 1.1V2/2.0

Cable de conexién NE 1.1V2/2.0

N
N

Connector part 5-pin AW52

Partie de prise 5 pdles AW52

Spina 5 pin AW52

Stekker 5 pinnen AW52

Enchufe 5 pines AW52

N
w

Installation material NE 2.0

Matériel de montage NE 2.0

Materiale per il montaggio NE 2.0

Montagemateriaal NE 2.0

Material de montaje NE 2.0

Neutralisation agent (10kg bucket)

Produit neutralisation (10 kg)

Granulato neutralizzatore (10 kg)

Neutralisatieprodukt 10 kg

Granulado de Neutralizacién (cubo 10kg)
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Tipos de aplicaciones

Gerét Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
SB605 99905947 Deutschland,Polen,Russland, Tschechien
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